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Ce produit est destiné à un usage domestique 
uniquement !
Veuillez lire attentivement ces instructions 
avant la première utilisation de ce produit et 
conservez cette notice pour référence future.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Symboles d'interdiction

Les symboles indiquent les actions interdites, et 
ces comportements sont interdits. Le non-respect 
des instructions peut entraîner des dommages 
au produit ou mettre en danger la sécurité 
personnelle des utilisateurs.

Symboles d'avertissement

Les symboles indiquent les actions à suivre, et ces 
comportements doivent être strictement exécutés 
conformément aux exigences de fonctionnement. 
Le nonrespect des instructions peut entraîner des 
dommages au produit ou mettre en danger la 
sécurité personnelle des utilisateurs.

Symboles de notes

Les symboles indiquent les points à surveiller, et 
ces comportements doivent être spécialement 
notés. Des précautions sont nécessaires, sinon des 
blessures légères ou modérées ou des dommages 
au produit pourraient être causés.

Cet avertissement concerne uniquement le marché 
européen!
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, des précautions de 
base doivent toujours être suivies, y compris les suivantes:
1.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
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effectués par des enfants sans surveillance.
2.	 Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et 

décharger les appareils de réfrigération.
3.	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son service après vente ou 
des personnes de qualification similaire afin d’éviter un 
danger.

4.	 AVERTISSEMENT: Maintenir dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l’enceinte de l’appareil ou dans la 
structure d’encastrement.

5.	 AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques 
ou autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage autres que ceux recommandés par le 
fabricant.

6.	 AVERTISSEMENT: Ne pas endommager le circuit de fluide 
frigorigène.

7.	 AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser d’appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments de stockage des denrées, 
à moins qu’ils ne soient du type recommandé par le 
fabricant.

8.	 Ne pas stocker dans cet appareil des substances 
explosives telles que des aérosols contenant des gaz 
propulseurs inflammables.

9.	 Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles que:

––  les coins cuisines réservés au personnel des magasins, 
bureaux et autres environnements professionnels;

–– les fermes et l’utilisation par les clients des hôtels, motels 
et autres environnements à caractère résidentiel;

–– les environnements de type chambres d’hôtes;
–– la restauration et autres applications similaires hormis la 
vente au détail.

10.	Placez l’appareil contre le mur à une distance supérieure 



- 5 -

à 75 mm.
11.	AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de l’appareil, 

s’assurer que le câble d’alimentation n’est pas coincé ni 
endommagé.

12.	AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles mobiles de 
prises multiples ni de blocs d’alimentation portables à 
l’arrière de l’appareil.

13.	Pour éviter la contamination des aliments, veuillez 
respecter les instructions suivantes:

–– Ouvrir la porte pendant de longues périodes peut 
entraîner une augmentation significative de la 
température dans les compartiments de l’appareil.

–– Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent 
entrer en contact avec les aliments et les systèmes de 
drainage accessibles.

–– Si l’appareil de réfrigération est laissé vide pendant de 
longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-
le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter 
le développement de moisissures à l’intérieur de 
l’appareil.

14.	Débranchez l’appareil de la prise lorsque vous ne l’utilisez 
pas, avant de mettre ou d’enlever des pièces, avant de 
nettoyer.

15.	Assurez-vous d’insérer complètement la fiche dans la 
prise lors de la connexion de votre appareil.

16.	Insérez la fiche dans une seule prise de terre.
17.	N’utilisez jamais l’appareil à un endroit où des matériaux 

combustibles et inflammables sont stockés.
18.	Pour des raisons de sécurité, assurez-vous de réparer ou 

de remplacer les pièces chez des concessionnaires de 
services autorisés

19.	Le moteur est lubrifié en permanence et ne nécessitera 
pas d’huile.
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20.	L’appareil doit être positionné de manière à ce que la 
fiche soit accessible.

21.	Veuillez vous conformer aux réglementations locales 
concernant l’élimination de l’appareil pour son gaz de 
soufflage inflammable. Avant de mettre l’appareil au 
rebut, veuillez retirer les portes pour éviter que les enfants 
ne se retrouvent piégés

22.	Assurez-vous que la cave à vin est débranchée avant le 
nettoyage ou si le produit n’est pas utilisé.

23.	Pour nettoyer l’appareil, utilisez uniquement des 
détergents doux ou des produits de nettoyage pour 
vitres. Ne jamais utiliser de détergents ou de solvants 
agressifs.

24.	Il est déconseillé d’utiliser cette cave à vin avec une 
rallonge ou une multiprise. Veuillez vous assurer que 
l’ appareil est branché directement dans la prise 
électrique.

25.	Ne placez pas de nourriture ou de boisson chaude dans 
la cave à vin avant qu’elle ne refroidisse à température 
ambiante.

26.	Refermez immédiatement la porte après avoir mis des 
articles à l’intérieur pour que la température intérieure ne 
monte pas de façon dramatique.

27.	Éloignez l’appareil de toute source de chaleur ou de la 
lumière directe du soleil.

28.	Pour une fixation stable, l’appareil doit être placé sur une 
surface plane et solide. Il ne doit pas être posé sur un 
matériau souple.

29.	Ne placez aucun autre appareil sur la cave à vin, et ne l 
‘humidifiez pas.

30.	Pour éviter les blessures ou la mort par électrocution, n’ 
utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées, en étant 
debout sur une surface mouillée ou en étant dans l’eau.
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31.	Ne pas utiliser à l’extérieur ou dans des conditions 
humides.

32.	Ne tirez jamais sur le cordon pour le débrancher de la 
prise. Saisissez la fiche et tirez-la de la prise.

33.	Éloignez le cordon des surfaces chauffées.
34.	Vérifiez que la tension de l’alimentation électrique 

de votre domicile est la même que celle indiquée sur 
l’étiquette de notation de ce produit.

35.	Connectez votre cave à vin à une prise électrique 
indépendante et utilisez un fil de mise à la terre sécurisé

36.	En cas de panne d’électricité ou lorsque la cave à vin 
cesse d’être utilisée, elle doit être nettoyée pour éviter les 
mauvaises odeurs.

37.	Allumez l’électricité seulement 5 minutes après la 
coupure de courant. Sinon, le compresseur risque d’être 
endommagé.

38.	Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

39.	L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au moyen d’une 
minuterie externe ou d’un système de télécommande 
séparé.

40.	Cet appareil est équipé d’une fiche de mise à la terre. 
Veuillez vous assurer que la prise murale de votre maison 
est bien mise à la terre.

41.	Il est recommandé de vérifier régulièrement le cordon d’ 
alimentation pour tout signe de détérioration possible, 
et l’ appareil ne doit pas être utilisé si le câble est 
endommagé.

42.	En ce qui concerne les informations relatives à 
l’installation, à la manipulation, à l’entretien, à l’entretien 
et à l’élimination de l’appareil, merci de vous référer 
au paragraphe “ TRANSPORT ET MANIPULATION” “ 
INSTALLATION ” “ NETTOYAGE ET ENTRETIEN” “DÉPANNAGE” 
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du manuel.
43.	Élimination de l’appareil : Pour éviter tout dommage 

possible à l’ environnement ou à la santé humaine 
résultant d’une élimination des déchets non contrôlée, 
recyclez-le de manière responsable pour promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. Et l’ 
élimination ne doit être effectuée que par le biais de 
points de collecte Les anciennes caves à vin peuvent 
contenir des CFC qui détruisent la couche d’ozone 
; contactez le centre de traitement des déchets le 
plus proche de chez vous pour plus de détails sur les 
procédures correctes d’élimination.

44.	AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie - 
matériau inflammable. Veuillez garder le 
produit loin de toute source de feu pendant 
l’utilisation, l’entretien et l’élimination. Il y a 
des matériaux inflammables à l’arrière de 
l’appareil.

45.	Cet appareil réfrigérant n’est pas destiné à être utilisé 
comme un appareil encastré.

46.	Cet appareil réfrigérant n’est pas adapté pour congeler 
des denrées alimentaires.

47.	Si le circuit de réfrigérant est endommagé :
–– Évitez les flammes nues et les sources d’inflammation.
–– Aérez bien la pièce dans laquelle se trouve l’appareil.

48.	Une extrême prudence doit être exercée lors du 
déplacement de l’appareil.

49.	Cet appareil est destiné à être utilisé exclusivement pour 
lestockage du vin.
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►► Avertissements liés à l’électricité

•	Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation lors du 
débranchement du refroidisseur à vin. Saisissez 
fermement la fiche et retirez-la directement de 
la prise.

•	Ne endommagez en aucun cas le cordon 
d’alimentation afin de garantir une utilisation 
une utilisation en toute sécurité. N’utilisez pas 
l’appareil si le cordon est endommagé ou si la 
fiche est usée.

•	Le cordon d’alimentation usé ou endommagé 
doit être remplacé dans les stations de 
maintenance autorisées par le fabricant.

•	Le cordon d’alimentation doit être fermement 
en contact avec la prise, sinon un incendie 
pourraient se produire. Veuillez vous assurer 
que l’électrode de mise à la terre de la prise de 
courant est équipée à une ligne de mise à la 
terre fiable.

G
as

•	En cas de fuite de gaz ou d’autres gaz 
inflammables, veuillez fermer la vanne du gaz 
qui fuit, puis ouvrir les portes et les fenêtres. Ne 
débranchez pas le refroidisseur ni les autres 
appareils électriques, car une étincelle pourrait 
provoquer un incendie.

•	Pour garantir la sécurité, il n’est pas recommandé 
de placer des prises, des régulateurs, des 
cuiseurs à riz, des fours à micro-ondes ou 
d’autres appareils sur le dessus du refroidisseur 
à vin, à l’exception de ceux recommandés 
par le fabricant ne. Ne pas utiliser d’appareils 
électriques dans le garde-manger.
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►► Avertissements liés à l’utilisation

•	Ne pas démonter ou reconstruire arbitrairement le 
refroidisseur à vin, ni d’endommager le circuit de 
réfrigérant. La maintenance de l’appareil doit être 
effectuée par un spécialiste qualifié.

•	Un cordon d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par le fabricant, son service de 
maintenance ou un professionnel qualifié afin 
d’éviter tout danger.

•	Les espaces entre la porte du refroidisseur à vin et 
le corps du refroidisseur de vin sont petits, veuillez 
éviter d’y mettre vos mains afin de ne pas vous 
pincer les doigts. Soyez également délicat lorsque 
vous fermez ou ouvrez la porte du refroidisseur de 
vin afin d’éviter la chute d’articles.

•	Ne pulvérisez pas et ne lavez pas le refroidisseur. 
Ne placez pas le refroidisseur dans des endroits 
humides ou susceptibles d’être éclaboussés d’eau, 
afin de ne pas affecter ses propriétés d’isolation 
électrique..

•	Ne laissez pas les enfants jouer avec l’emballage 
ni avec les composants du produit. La planche 
pliante et le film plastique peuvent entraîner une 
suffocation ! Ne laissez pas les enfants entrer ou 
grimper sur le refroidisseur afin d’éviter qu’ils ne 
se retrouvent enfermés à l’intérieur ou qu’ils ne se 
blessent en cas de chute de l’appareil.

•	Ne pas utiliser le corps, la porte du refroidisseur à 
vin, etc. comme pédale ou support.

•	Ne pas placer d’objets lourds sur le dessus du 
refroidisseur , car ils peuvent tomber lors de 
l’ouverture ou de la fermeture de la porte, ce qui 
pourrait causer des blessures accidentelles.

•	Veuillez débrancher la prise en cas de panne de 
courant ou de nettoyage. Ne branchez pas le 
refroidisseur à l’alimentation électrique dans les 
cinq minutes suivant suivant son arrêt afin d’éviter 
d’endommager le compresseur en raison de 
démarrages successifs.



- 11 -

►► Avertissements liés au placement des articles

•	Ne mettez pas d’articles inflammables, explosifs, 
volatils or hautement corrosifs dans le refroidisseur 
à vin afin d’éviter d’endommager le produit ou 
des accidents d’incendie.

•	Ne placez pas d’articles inflammables à proximité 
du refroidisseur à vin pour éviter les incendies.

•	Ce produit est un refroidisseur domestique 
conçu exclusivement pour ce stockage du 
vin. Conformément aux exigences standard, le 
refroidisseur domestique ne doit pas être utilisé à 
d’autres fins, telles que le stockage de sang, de 
médicaments ou de produits biologiques.

►► Avertissements pour le Contrôle de la Température et le Stock-
age du Vin
1.	Le refroidisseur à vin peut ne pas fonctionner de manière cohérente 

s’il est placé, pendant une période prolongée , dont la température 
est inférieure à l’extrémité froide de la plage de températures pour 
laquelle il a été conçu.

2.	Il est nécessaire de ne pas dépasser les durées de stockage 
recommandées par les fabricants de vin pour tout type de vin.

3.	Prenez les précautions nécessaires pour éviter une augmentation 
excessive de la température du vin lors du dégivrage de la cave à vin.

4.	Une augmentation de la température du vin, lors du dégivrage 
manuel, l’entretien ou du nettoyage pourrait raccourcir la durée de 
conservation.

►► Mises en garde liées à l’élimination

Le réfrigérant et le matériau moussant au cyclopentane utilisés 
dans la cave à vin sont inflammables. Par conséquent, lors de 
la mise au rebut de la cave à vin, celle-ci doit être éloignée de 
toute source de feu et confiée à une entreprise de récupération 
spécialisée disposant des qualifications appropriées. Elle ne doit 
pas être éliminée par combustion, afin d’éviter tout dommage à 
l’environnement ou à autrui.
Lors de la mise au rebut de la cave à vin, veuillez retirer la 
porte de celle-ci. Pendant le retrait du corps de la porte, faites 
attention à ne pas pincer les mains. Retirez le joint de porte et 
les étagères, placez la porte et les étagères dans une position 
appropriée, de sorte que les enfants ne puissent pas y entrer pour 
jouer et avoir un accident.
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ILLUSTRATION DE LA STRUCTURE

Poignée de 
porte

Étagère évaporatrice
rollbond de réfrigérateur

étagère 

Bande de 
colonne en acier

Pied de nivellement

Bouton de 
thermostat

•	Le produit est le plus économe en énergie lorsque les étagères sont 
placées dans leur position d’origine.

•	La plage d’humidité varie entre  50% à 80% pour le compartiment de 
stockage du vin (Applicable à l’UE).

•	La température dans la cave à vin est de 5 à 18°C, et elle est utilisée 
pour stocker du vin en bouteilles non ouvertes (vin rouge, vin blanc, 
vin rosé).

•	Ne placez pas de nourriture dans la cave à vin d’éviter toute 
contamination bactérienne.

•	Veuillez maintenir l’intérieur de la cave à vin secet consommer le vin 
en bouteille avant la fin de sa période de validité.

ACCESSOIRES

•	1 pc Manuel d’instruction
•	1 pc Etiquette énergétique
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TRANSPORT ET MANIPULATION

Lors du transport, tenez la base et soulevez la cave à vin avec 
précaution, en maintenant un angle inférieur à 45 degrés. Ne tenez 
jamais la poignée de la porte comme support. Ne placez jamais à 
l’envers ni en position horizontale. Poussez le refroidisseur à vin à vin en le 
maintenant sur sa base, et placez-le à l’aide de ses pieds à roulettes.

►► Installation
Cet appareil réfrigérant n’est pas destiné à être utilisé comme un 
appareil encastré.

Pour le fixer de manière stable, l’appareil doit être placé sur une surface 
plane et solide. Il ne doit pas être posé sur un matériau mou. Choisissez 
un emplacement sans source de chaleur. Éloignez le réfrigérateur de la 
lumière directe du soleil et des autres appareils produisant de la chaleur.

Choisissez un endroit sec, et bien ventilé et exempt d’air corrosif.

Important! 
Une bonne ventilation doit être assurée autour du réfrigérateur afin 
de permettre une dissipation de la chaleur, une haute efficacité 
énergétique et une faible consommation d’énergie. Par conséquent, il 
est nécessaire de prévoir suffisamment d’espace autour du congélateur. 
Il est recommandé de laisser un espace de 100 mm entre l’arrière du 
réfrigérateur et le mur, au moins 100 mm sur chaque côté et au moins 
300 mm au-dessus.

300mm

100mm

100mm
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Montage horizontal
L’unité doit être installée de manière horizontale afin de minimiser les 
vibrations. Pour ce faire, elle doit être placée en position verticale, avec 
ses deux pieds réglables en contact stable avec le sol. Vous pouvez 
également ajuster le réglage horizontal en dévissant la mise à niveau 
horizontale avant jusqu’à la position appropriée (en utilisant vos doigts 
ou une clé appropriée).

►► Première utilisation
Après le transport, veuillez laisser le refroidisseur de vin reposer pendant 
plus de 2 heures avant de mettre sous tension. Sinon, cela pourrait 
entraîner une diminution de la capacité de refroidissement ou des 
dommages au refroidisseur de vin. Lors de la première mise en service, 
le refroidisseur de vin doit rester une demi-heure avant de connecter 
l’alimentation. Nettoyez la chambre intérieure avant la première 
utilisation.

Veuillez débrancher la prise en cas de panne de courant ou lors du 
nettoyage. Ne branchez pas le refroidisseur de vin à l’alimentation 
dans les cinq minutes suivant une coupure de courant, afin d’éviter 
d’endommager le compresseur en raison de démarrages successifs.

Pendant le fonctionnement du compresseur, des gouttelettes d’eau ou 
du givre peuvent se former sur le mur arrière du compartiment réfrigéré, 
ce qui est un phénomène normal. Après un certain temps, le givre, 
fondra se transformera en eau et s’écoulera dans le bac à eau pour 
s’évaporer.

Ne connectez pas le refroidisseur à une prise d’économie d’énergie 
électronique ni à un convertisseur pouvant convertir le courant continu 
en courant alternatif (par exemple : système d’énergie solaire ou réseau 
de navires).
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►► Inversion de porte
Selon l’emplacement prévu pour l’utilisation de votre réfrigérateur, il 
pourrait être plus pratique d’inverser la position de la porte.

ATTENTION 
Pour éviter tout risque de blessure ou de dommage matériel, nous vous
recommandons de demander l’assistance d’une autre personne lors 
du processus d’inversion.
•	Assurez-vous que votre réfrigérateur est débranché et vide.
•	Assurez-vous qu’une personne soit disponible pour vous aider dans le 

processus.
•	Conservez toutes les pièces retirées afin de pouvoir les réutiliser 

ultérieurement.

ÉTAPE:
1.	Fermez la porte vitrée du meuble à boissons. À l’aide d’une lame, 

retirez avec précaution la douille d’axe  et le rivet . Desserrez 
ensuite le couvercle de fixation  de la charnière de porte ainsi 
que les trois boulons de positionnement . Retirez enfin la charnière 
supérieure  et la douille d’axe .

2.	Ouvrez la porte du meuble à boissons et détachez la porte en verre 
avec un soin extrême.

3.	Démontez le manchon d’axe de porte  situé dans la partie inférieure 
de la porte  vitrée, les vis du bloc d’arrêt de porte , ainsi que le dessus 
de porte  . Fixez ensuite ces pièces sur le côté gauche.

4.	Démontez le pied réglable , les boulons de positionnement  et la 
charnière inférieure . Échangez les pièces entre les côtés droit et 
gauche, puis utilisez la méthode inverse pour réinstaller le pied réglable 
et les boulons de positionnement.
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5.	Placez la porte vitrée susmentionnée sur la charnière inférieure. 
Remettez en place le manchon d’axe de porte  et fixez la charnière 
supérieure  . Alignez la porte avec l’armoire et vérifiez l’étanchéité 
du joint . Enfin, installez tous les ornements  .

ATTENTION 
Différences: En raison de modifications techniques et de différents 
modèles, certaines illustrations présentes dans ce manuel peuvent 
différer de votre appareil.
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►► L’agencement de la bouteille
Ne laissez pas la bouteille toucher l’arrière du refroidisseur à vin afin de 
maintenir une circulation d’air adéquate.

La capacité de stockage de bouteilles dans la cave à vin est basée 
sur la taille standard des bouteilles indiquée ci-dessous. Une bouteille 
surdimensionnée peut réduire le nombre total de bouteilles pouvant être 
stockées.

Le volume maximum de stockage recommandé est de 14 bouteilles.

21
5m

m

30
0.

5m
m

27.5mm

76.1mm

ATTENTION 
L’image ci-dessus est fournie uniquement à titre de référence. La 
configuration réelle peut varier en fonction du produit physique ou des 
indications fournies par le distributeur.
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CONTROLE DE LA TEMPERATURE

►► Réglage de la température

Après avoir mis le refroidisseur à vin sous tension, 
tournez le bouton du thermostat pour régler la 
température.

•	« 1 » est le réglage le plus chaud.
•	« 7 » est le réglage le plus froid.
•	« 0 » signifie l’arrêt du refroidissement.
•	Équipement recommandé : « 4 ».

Votre refroidisseur offre une plage de température de stockage allant 
de 5°C à 18°C. Les températures peuvent varier en fonction du nombre 
d’articles stockés dans votre refroidisseur.

Le bouton de contrôle de la température est situé à l’intérieur de votre 
refroidisseur à vin, près du coin inférieur droit. 

STOCKAGE DU VIN

►► Compétences pratiques pour le stockage du vin de raisin
•	Ne stockez pas de vin en bouteille dans des boîtes ou des caisses 

dans la cave à vin.
•	Le bouchon des vieilles bouteilles doit toujours être trempé dans le vin 

lorsqu’elles sont placées dans le refroidisseur à vin. Aucun espace d’air 
n’est autorisé entre le vin et le bouchon.

•	Les étagères ouvertes pour les bouteilles sont recommandées, car 
elles permettent une bonne circulation de l’air. L’humidité de l’air qui 
se condense sur la bouteilles peut ainsi être séchée rapidement.

•	Le vin doit être préparé avant d’être consommé : par exemple, sortez 
le vin rouge rosé et placez-le sur la table 2 à 5 heures avant de le 
boire, et le vin rouge 4 à 5 heures, afin qu’il atteigne la température 
de service appropriée. Le vin blanc, en revanche, peut être servi 
directement à table. Le champagne doit toujours être conservé au 
frais et sorti uniquement juste avant d’être servi.

•	Veuillez noter que la température du vin est toujours légèrement 
inférieure à la température idéale de service, car elle augmente 
immédiatement de 1 à 2°C lorsqu’il est versé dans un verre.
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►► Température de service
Le tableau ci-dessous montre les températures généralement 
recommandées pour la dégustation des différents types de vin. Pour 
atteindre la température de service idéale, il est recommandé de le 
placer le vin dans votre cave à vin au moins 48 heures avant de le servir.

Types de vin Température de service
Rouge Bordeaux 18°C

Vin rouge sec de la famille Louis/Barolo 17°C

Rouge de Bourgogne/Rouge Bordeaux 16°C

Port 15°C

Jeune rouge de Bourgogne 14°C

Vin rouge jeune 12°C

Jeune Beaujolais/tous les vins blancs avec peu de sucre résiduel 11°C

Vieux vins blancs/Chardonnay 10°C

Xérès 9°C

Jeunes vins blancs de fin de vendange 8°C

Vins blancs Loire/Entre-deux-Mers 7°C

►► Conseils pour économiser de l’énergie
•	Le refroidisseur doit être placé dans une pièce sèche et bien ventilée. 

Le refroidisseur ne peut pas être placé en plein soleil ou à côté d’une 
source de chaleur (comme un radiateur, une cuisinière, etc.). Si 
nécessaire, une plaque d’isolation appropriée doit être utilisée.

•	Réduisez autant que possible le temps d’ouverture de la porte du 
refroidisseur.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION
•	Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique avant 

d’entreprendre toute maintenance de routine. Attendez au moins 
5 minutes avant de redémarrer l’appareil, car des redémarrages 
fréquents risquent d’endommager le compresseur.

•	N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour 
accélérer le processus de dégivrage, sauf ceux recommandés par le 
fabricant.

•	Ne tentez pas de réparer, désassembler ou de modifier l’appareil 
vous-même. En cas de réparation, contactez notre service client.

•	Éliminez la poussière à l’arrière de l’unité au moins une fois par an pour 
réduire les risques d’incendie, et éviter une consommation d’énergie 
accrue.

•	Vérifiez régulièrement le joint de la porte afin de vous assurer qu’il n’y 
a pas de débris. Nettoyez-le à l’aide d’un chiffon doux humidifié d’eau 
savonneuse ou de détergent dilué.

•	Nettoyez l’intérieur du produit régulièrement pour prévenir l’apparition 
d’odeurs.

•	Utilisez un chiffon doux ou une éponge pour nettoyer l’intérieur du 
produit avec un mélange de deux cuillères à soupe de bicarbonate 
de soude et un litre d’eau tiède. Rincez ensuite avec de l’eau et 
essuyez soigneusement. Après le nettoyage, laissez la porte et laissez-
la sécher naturellement avant de remettre l’appareil sous tension.

•	Pour les zones difficiles à nettoyer (comme les espaces étroits, les 
interstices ou les coins), essuyez-les régulièrement avec un chiffon 
doux ou une brosse douce Si nécessaire, utilisez des outils auxiliaires 
(comme des bâtonnets fins) pour garantir l’élimination de tout 
contaminant ou accumulation bactérienne.

•	Essuyez la surface extérieure du produit avec un chiffon doux humide 
avec de l’eau savonneuse ou du détergent, etc., puis essuyez 
soigneusement avec un chiffon sec.

•	Ne pas utiliser les éléments suivants, car ils pourraient endommager 
la surface ou l’intérieur du produit : de brosses dures, de boules 
d’acier nettoyantes, de brosses métalliques, d’ abrasifs (comme les 
dentifrices), de solvants organiques (comme l’alcool, l’acétone, 
l’essence de banane, etc.), d’eau bouillante, d’articles acides ou 
alcalins. L’eau bouillante et certains solvants organiques, tels que le 
benzène, peuvent déformer ou endommager les pièces en plastique.
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Ne rincez pas directement l’appareil avec de l’eau ou d’autres liquides 
lors du nettoyage. Cela pourrait provoquer des courts-circuits ou affecter 
l’isolation électrique en cas d’immersion.

ATTENTION 
Une fois démarré, l’appareil doit fonctionner en continu. En général, 
son fonctionnement ne doit pas être interrompu, sinon la durée de vie 
peut être altérée. 

►► Décongélation de votre cave à vin
1.	Si trop de givre s’accumule à l’intérieur de votre cave à vin, vous 

devez la décongeler.
2.	Éteignez la cave à vin.
3.	Retirez toutes les bouteilles de vin.
4.	Lorsque le givre a fondu, nettoyez l’intérieur de la cave, rallumez la 

cave à vin, puis replacez les bouteilles de vin.
Astuce : Pour éviter l’eau stagnante lors de la décongélation, placez 
quelques serviettes à l’intérieur et sous votre cave à vin.
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DÉPANNAGE

Les problèmes simples suivants peuvent être résolus par l’utilisateur. Veuillez 
contacter notre service après-vente si ces problèmes persistent ou ne sont pas 
résolus.

Problème Causes Possibles Solution
L’appareil ne 
fonctionne pas.

La fiche d’alimentation n’est pas 
correctement insérée dans la prise.

Basse tension, panne de courant ou 
disjoncteur déclenché.

Insérez fermement la fiche du 
cordon d’alimentation.

Vérifiez l’alimentation électrique 
de votre domicile.

Compresseur en 
fonctionnement 
prolongé.

Température ambiante élevée 
entraînant une longue durée de 
fonctionnement.

Mettre trop de vin à la fois.

Le vin est mis avant qu’il ne 
refroidisse.

Ouvrir la porte trop souvent.

Ceci est normal.

Ne mettez pas trop de bouteilles 
de vin à la fois dans la cave.

Attendez que le vin soit à 
température ambiante avant de 
le placer dans la cave.

Ne pas ouvrir la porte trop 
souvent.

La lumière ne 
s’allume pas.

L’appareil ne s’allume pas.

La lumière est défectueuse.

Débranchez puis rebranchez le 
cordon d’alimentation.

Remplacez la lumière par une 
neuve.

La paroi 
extérieure est 
chaude.

Lorsque l’appareil est en 
fonctionnement, la chaleur est 
dissipée vers l’extérieur par les tubes 
métalliques situés à l’intérieur de 
l’armoire.

Des températures ambiantes plus 
élevées en été peuvent entraîner 
une augmentationr la température 
de la paroi extérieure.

Une température plus élevée sur 
le paroi extérieur est normale.

Augmentez l’espace de 
dissipation thermique, ou placez 
l’appareil dans un endroit bien 
ventilé.

Condensation 
à l’extérieur de 
l’appareil.

De la condensation peut se former 
lorsque le taux d’humidité dans la 
pièce est élevée.

Ceci est normal. Essuyez la 
condensation avec un chiffon 
sec.

Conseils utiles:
♦♦ Si votre cave à vin ne semble pas fonctionner normalement:Débranchez l’appareil 

pendant quelques minutes, puis rebranchez-le pour réinitialiser l’électronique.
♦♦ Si le problème persiste ou pour tout autre problème concernant votre appareil, 

contactez le Service Après-Vente.
♦♦ Toute intervention sur le circuit frigorifique doit être effectuée par un professionnel 

agréé (technicien en réfrigération), qui devra inspecter le circuit réfrigérant.
♦♦ De même, toute intervention sur le circuit électrique doit être effectuée par un 

électricien qualifié.
♦♦ Remarque : Toute intervention effectuée par un technicien non approuvé entraînera 

l’annulation de la garantie.
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Flashez le QR code présent ci-dessous et sur l’étiquette énergie pour 
accéder aux informations principales s’y rapportant.

Modèle Site Web QR Code

CUVEES14 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2446291

Référence: CUVEES14
Tension nominale: 220-240V~
Ampère: 0.5A
Fréquence nominale: 50Hz
Classe climat: SN/N/ST
Réfrigérant: R600a(17g)
Protection contre choc électrique: I

Mousse isolante: CYCLOPENTANE

Classe climatique:
•	Tempérée élargie (SN): « Cet appareil de réfrigération est destiné à 

être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 
°C. »

•	Tempérée (N): « Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé 
à des températures ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C. »

•	Subtropicale (ST): « Cet appareil de réfrigération est destiné à être 
utilisé à des températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C. »
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ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) exige 
que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux.

Les appareils usagés doivent être collectés séparément 
afin d’optimiser le taux de valorisation et de recyclage 
des matériaux qui les composent, et de réduire l’impact 
sur la santé humaine et sur l’environnement. le symbole 
de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits 
pour vous rappeler les obligations de collecte sélective.

SAV - GARANTIE 

•	Nous déclinons toute responsabilité pour tout dommage ou accident 
résultant d’une utilisation de cet appareil qui ne serait pas conforme 
aux instructions contenues dans ce manuel.

•	Durée de disponibilité des pièces détachées de dépannage : 10 ans.
•	Conformément à l’Article L. 217 du code de la consommation, votre 

produit bénéficie d’une garantie légale de conformité de 2 ans.
•	Retrouvez également cette notice d’utilisation sur notre site internet : 

www.but.fr
•	Pour contacter notre Service Après-Vente, avant de vous déplacer à 

votre magasin BUT, appelez le : 09 78 97 97 97 du lundi au vendredi de 
09h00 à 19h00 et le samedi de 09h00 à18h00,prix d’un appel local.
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This product is for household use only !
Please read these instructions carefully 
before the first use of this product and save 
this manual for your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Prohibition symbols 

The symbols indicate prohibited matters, and those 
behaviors are forbidden. Non-compliance with 
the instructions may result in product damages or 
endanger the personal safety of users.

Warning symbols

The symbols indicate matters that must be followed, 
and those behaviors must be strictly executed in line 
with the operation requirements. Non-compliance 
with the instructions may result in product damages 
or endanger the personal safety of users.

Note symbols

The symbols indicate matters to pay attention to, 
and these behaviors shall be specially noted. Due 
precautions are needed or minor or moderate 
injuries or damages of the product will be caused.

This warning is only for EUROPEAN market only!
When using an electrical appliance, basic precautions should 
always be followed, including the following:
1.	 This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

2.	 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances.

3.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
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persons in order to avoid a hazard.
4.	 WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 

enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
5.	 WARNING: Do not use mechanical devices or other 

means to accelerate the defrosting process,other than 
those recommended by the manufacturer.

6.	 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
7.	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the 

food storage compartments of the appliance, unless they 
are of the type recommended by the manufacturer.

8.	 Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

9.	 This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as

–– staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

–– farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;

–– bed and breakfast type environments;
–– catering and similar non-retail applications.

10.	Place the appliance against the wall at a distance of 
more than 75mm.

11.	WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

12.	WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.

13.	To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:

–– Opening the door for long periods can cause 
a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

–– Clean regularly surfaces that can come in contact 
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with food and accessible drainage systems.
–– If the refrigerating appliance is left empty for long 
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the 
appliance.

14.	Unplug the appliance from outlet when not in use, before 
putting on or taking off parts, before cleaning.

15.	Make sure to place the plug all the way into socket when 
connecting your appliance.

16.	Insert the plug into a single grounded socket.
17.	Never use the appliance in place where combustible 

and inflammable materials are kept.
18.	For safety reason, be sure to repair or replace parts at an 

authorized service dealers.
19.	The motor is permanently lubricated and will require no 

oil.
20.	The appliance must be positioned so that the plug is 

accessible.
21.	Please according to local regulations regarding disposal 

of the appliance for its flammable blowing gas. Before 
you scrap the appliance, please take off the doors to 
prevent children trapped.

22.	Ensure the wine cellar is unplugged before cleaning or if 
the product is not in use.

23.	To clean the appliance use only mild detergents or 
glass cleaning products. Never use harsh detergents or 
solvents.

24.	It is not recommended to use this wine cellar with an 
extension cord or power board. Please ensure that the 
appliance is plugged directly into the electrical outlet.

25.	Do not place hot food or drink into the wine cellar before 
it cools down to room temperature.
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26.	Close the door immediately after putting in any items so 
the inside temperature will not rise dramatically.

27.	Keep appliance away from any heat source or direct 
sunlight.

28.	To fix stably, the appliance must be placed on a flat and 
solid surface. It should not be laid on any soft material.

29.	Do not place any other appliance on top of the wine 
cellar, and do not wet it.

30.	To avoid injury or death from electrical shock do not 
operate the appliance with wet hands, while standing on 
a wet surface or while standing in water.

31.	Do not use outdoors or in wet conditions.
32.	Never pull the cord to disconnect it from the outlet. Grasp 

the plug and pull it from the outlet.
33.	Keep the cord away from heated surfaces.
34.	Check that the voltage of the power supply in your home 

is the same as the voltage shown on the rating label of 
this product.

35.	Connect your wine cellar to an independent electrical 
socket and use a safe ground wire.

36.	When there is no electricity or when wine cellar ceases to 
be used, it should be cleaned in order to prevent it from 
smelling.

37.	Turn on electricity only 5 minutes later after electricity 
goes off. Otherwise, the compressor may be damaged.

38.	Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

39.	The appliance is not intended to be operated by means 
of an external timer or a separate remotecontrol system.

40.	This appliance has been incorporated with a grounded 
plug. Please ensure the wall outlet in your house is well 
earthed.
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41.	It is recommended to check regularly the supply cord 
for any sign of possible deterioration,and the appliance 
should not be used if the cable is damaged.

42.	Regarding the information pertaining to the installation, 
handing, maintenance, servicing and disposal of the 
appliance, thanks to refer to the paragraph “ TRANSPORT 
AND HANDING” “ INSTALLATION ” “ CLEANING AND CARE” 
“TROUBLESHOOTING” of the manual.

43.	Disposal of the appliance: To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. And the disposal 
should only be done through public collection points. 
Old wine cellar can contain CFC that destroy the ozone; 
contact the waste treatment center nearest your home 
for more details on the correct procedures for disposal.

44.	WARNING! Risk of fire – flammable material. 
Please keep the product far away fire 
source during using, service and disposal. 
There are flammable materials at the back 
of the appliance.

45.	This refrigerating appliance is not intended to be used as 
a built-in appliance.

46.	This refrigerating appliance is not suitable for freezing 
foodstuffs.

47.	If the refrigerant circuit is damaged:
–– Avoid naked flames and sources of ignition.
–– Thoroughly ventilate the room in which the appliance 
is situated.

48.	Extreme caution must be used when moving the 
appliance.

49.	This appliance is intended to be used exclusively for the 
storage of wine
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►► Electricity related warnings

•	Do not pull the power cord when unplugging 
the power plug of the wine cooler. Please firmly 
grasp the plug and pull it directly from the 
socket.

•	Do not damage the power cord under any 
condition to ensure safety use. Do not use the 
appliance when the power cord is damaged or 
if the plug is worn.

•	A worn or damaged power cord must 
be replaced in manufacturer-authorized 
maintenance stations.

•	The power cord should be firmly connected 
to with the socket; otherwise, it may cause a 
fire. Ensure  that the grounding electrode of 
the power socket is connected to a reliable 
grounding line.

G
as

•	In case of a gas leak, turn off the gas valve and 
open doors and windows. Do not unplug the 
cooler and other electrical appliances , as sparks 
may cause a fire.

•	To ensure safety, it is not recommended to place 
socket, regulators, rice cookers, microwave 
ovens and other appliances at the top of the 
wine cooler, unless recommended by the 
manufacturer. Do not use electrical appliances 
in the food pantry.
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►► Related warnings for use

•	Do not arbitrarily disassemble or modify the 
wine cooler , nor damage the refrigerant 
circuit. Maintenance  of the appliance must be 
conducted by a specialist.

•	A damaged power cord must be replaced by 
the manufacturer, its maintenance department 
or qualified professionals to avoid danger.

•	The gaps between wine cooler door and the 
cooler body are small. Take care not to put your 
hands in these areas to prevent from squeezing 
the finger. Open or close the wine cellar door 
gently to avoid articles falling out.

•	Do not spray or wash the cooler.Do not put the 
cooler in damp places easy to be splashed 
with water , as this could affect the electrical 
insulation properties of the cooler.

•	Do not allow children to play with packaging 
materials or other components. The bending 
board and plastic film may lead to suffocation! 
Do not allow children to enter or climb the cooler 
to prevent entrapment or injuries caused by the 
cooler tipping over.

•	Do not use the wine cooler body, body or door of 
the wine cooler as a step or support.

•	Do not place heavy objects on top of the cooler 
, as they may fall when opening or closing the 
door, and accidental injuries might be caused.

•	Unplug the cooler in case of power failure or 
cleaning. Do not reconnect the cooler to the 
power supply within five minutes to prevent 
damages to the compressor due to successive 
starts.
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►► Warnings related to placing items

•	Do not put flammable, explosive, volatile or highly 
corrosive items in the wine cooler to prevent 
damages to the product or fire accidents.

•	Do not place flammable materials near the wine 
cooler to avoid the risk of fire.

•	This product is a household cooler and this 
appliance can only be used for wine storage. 
According to the standard requirements, 
household cooler should not be used for other 
purposes, such as storage of blood, medications, 
or biological products.

►► Warnings for Temperature Control and Wine Storage

1.	The wine cooler might not operate consistently if it is placed for 
an extended period in temperatures below the lower limit of the 
temperature range for which it is designed.

2.	Do not exceed the storage time(s) recommended by the wine 
manufacturers for any kind of wine.

3.	Take necessary precautions to prevent an undue rise in the 
temperature of the wine during the defrosting process.

4.	A temperature increase in the wine during manual defrosting, 
maintenance or cleaning may shorten its storage life.

►► Warnings related to disposal

The refrigerant and cyclopentane foaming materials used in the 
wine cooler are flammable. Therefore, when the wine cooler 
is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be 
recovered by a qualified recycling company other than be 
disposed of by combustion, so as to prevent environmental 
damage or any other harm.
When abandoning the wine cellar, remove the door carefully to 
avoid pinching your hands. Remove the door seal and shelves, 
put the door and shelves in a suitable positionto prevent children 
from entering the wine cooler and having accidents.



- 35 -

STRUCTURE ILLUSTRATION

Door Handle

Refrigerator rollbond 
evaporator

Shelf 

Steel column strip

Levelling foot

Thermostat knob

•	The product operates most efficiently when the shelves are placed in 
their original position.

•	Maintain an internal humidity range from 50% to 80% for wine storage 
compartment ( For EU). 

•	The temperature in the wine cooler is 5-18°C, and is only used to store 
unopened bottled wine (red wine, white wine, rosé wines).

•	Do not place food in the wine cooler to prevent bacterial 
contamination.

•	Keep the interior of the wine cooler dry, please consume bottled wine 
within validity period.

ACCESSORIES

•	1 pc Instruction manual
•	1 pc Energy label
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TRANSPORT AND HANDING

During transportation, hold the base and lift it carefully at an inferior 
angle at 45 degree. Never hold the door handle as support. Never place 
it upside down nor horizontally. Push the wine cellar on its basis and place 
it using its roller feet.

►► Installation

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

To fix stably, the appliance must be placed on a flat and solid surface. It 
should not be laid on any soft material. Choose a location where there is 
no heat source. Keep the refrigerator away from direct sunlight or other 
appliances producing heat.

Choose a dry and well-ventilated place where there is no corrosive air.

Important! 
There must be adequate ventilation around the wine cellar to allow heat 
dissipation, high efficiency and low power consumption.Therefore, there 
must be enough space around the wine cellar. It is recommended to 
leave a space of 100 mm between the back of the wine cellar and the 
wall, at least 100 mm on each side and at least 300 mm above.

300mm

100mm

100mm
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Horizontal mounting
The appliance must be set up horizontally to minimize vibration. To set the 
appliance horizontally, it must be standing upright with its two adjustable 
feet in stable contact with the floor. You can also adjust the horizontal 
setting by unscrewing the front adjustable feet to the appropriate height 
(use your fingers or an appropriate wrench).

►► First use

After transportation, allow the wine cellar to remain stationary for more 
than 2 hours before turning on the power; otherwise, it will lead to a 
decrease in cooling capacity or a damage to the wine cellar. The wine 
cooler shall stay for half an hour before connecting power when it is firstly 
started. Clean up the inner chamber before put into use for first time .

Please pull out plug in case of power failure or cleaning. Do not 
reconnect the wine cooler to the power supply within five minutes to 
prevent damage to the compressor due to successive starts.

In the process of compressor work, water droplets or frost will be formed 
on the back wall of the wine cellar, which is a normal phenomenon. After 
a period of time, the frost will melt into water and flow into the water tray 
to evaporate.

Do not connect the wine cellar to an electronic energy-saving plug and 
a converter that can convert DC into AC (e.g., solar energy system or 
ship grid).

►► Door reversal

Based on the location of use, you may find it more convenient to reverse 
the door position of the wine cellar.

CAUTION 
To avoid injury to yourself or damage to property, it is recommended 
to have assistance during the door reversal process.

•	Make sure the wine cellar is unplugged and empty.
•	Have someone available to assist you in the process.
•	Keep all removed parts for reuse later.

STEP:
1.	Close the glass door of the wine cellar, use a blade to remove the axle 

sleeve  and rivet  carefully, loosen the mounting cover  of the door 
hinge with the three positioning bolts  and remove the upper hinge  
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and axle sleeve  .

2.	Open the door of the wine cellar and detach the glass door with 
tremendous care.

3.	Remove the door axle sleeve  at the lower part of the glass door, 
along with the door stopper block screws  and door stopper  , and 
fix them to left side.

4.	Dismantle the adjustable foot  , positioning bolts  and lower hinge  
. Exchange the parts between the right and left sides and later use the 
reverse method to install the adjustable foot and positioning bolts.

5.	Put the previously removed glass door onto the lower hinge, install the 
door axle sleeve  back and fix the upper hinge  . Align the door with 
the cabinet and check the tightness of gasket , and then install all the 
ornaments   back in place.

ATTENTION 
Differences: Due to technical changes and variations across models, 
some illustrations in this manual may differ from your model.
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►► The arrangement of bottle

Do not let bottles touch wine cellar in order to maintain good air 
circulation in the wine cellar.

The bottle storage capacity of the wine cabinet is based on the following 
marked bottle size.Oversized bottles may reduce the number of bottle 
storage in the wine cabinet.

The recommended maximum storage capacity is 14 bottles.

21
5m

m

30
0.

5m
m

27.5mm

76.1mm

CAUTION 
The picture above is only for reference. The actual configuration may 
vary depend on the physical product or statement by the distributor.
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TEMPERATURE CONTROL

►► Setting the temperature

After powering on the wine cellar , turn the 
thermostat knob to set the temperature level.

•	“ 1 ” is the warmest setting.
•	“ 7 ” is the coldest setting.
•	“ 0 ” means stop cooling.
•	Recommended setting:“ 4 ”.

Your wine cellar provides a storage temperature range of 5°C to 18°C. 
Temperatures may vary depending on the number of items stored in your 
wine cellar.

The temperature control knob is located inside your wine cellar, near the 
bottom right. 

STORAGE OF WINE

►► Practical skills for grape wine’s storage

•	Do not store bottled wine in a box or case in the wine cooler.
•	The cork of the old bottle should always be soaked in the wine when 

putting into the wine cellar. Air space is not allowed between the wine 
and the cork.

•	Use an open-type bottle shelf to promote air circulation. This allows 
condensed moisture on the bottles to dry out quickly.

•	Prepare wine for serving: Such as put pink/red wine on the table 2-5 
hours before drinking and red wine 4-5 hours to reach suitable serving 
temp. White wine, on the contrary, can be served right on the table. 
Champagne should always be stored in the wine cellar and taken out 
only before drinking.

•	Note: The wine’s temperature will typically be 1-2°C lower than its 
ideal serving temperature, as it rises slightly when poured into a 
tumbler.

►► Serving temperature

The below table shows the temperature generally recommended for 



- 41 -

wine tasting concerned. To bring the wine to the serving temperature, it 
is recommended to place it in your wine cellar at least 48 hours before 
serving.

Wine Kinds Serving Temp
Bordeaux red 18°C

Louis Family dry red wine/Barolo 17°C

Burgundy red/Bordeaux red 16°C

Port 15°C

Young Burgundy red 14°C

Young red wine 12°C

Young Beaujolais/all white wines with little residual sugar 11°C

Old white wines/Chardonnay 10°C

Sherry 9°C

Young white wines from late vintage 8°C

White wines Loire/Entre-deux-Mers 7°C

►► Energy saving tips

•	The wine cellar shall be placed in a dry and ventilated room. The wine 
cellar cannot be put under direct sunlight or next to hear source ( 
such as radiator, stove, etc.), and a suitable insulation board should 
be applied if necessary.

•	Try to minimize the opening time of the wine cellar’s door.
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CLEANING AND CARE

CAUTION
•	Disconnect the appliance from the electrical supply before 

undertaking any routine maintenance. Allow at least 5 minutes before 
restarting the appliance, as frequent starting may damage the 
compressor.

•	Do not use mechanical devices or other means to accelerate 
the defrosting process, other than those recommended by the 
manufacturer.

•	Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. 
In case of repair, please contact customer service.

•	Eliminate the dust on the back of the wine cellar at least once a year 
to avoid fire hazards and reduce energy consumption.

•	Check the door gasket regularly to make sure there is no debris. Clean 
the door gasket with a soft cloth dampened with soapy water or 
diluted detergent.

•	The interior of the product should be cleaned regularly to avoid odor. 
•	Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product with two 

tablespoons of baking soda, a quart of warm water. Then rinse with 
water and wipe clean, and leave the door and let it dry naturally 
before turning on the power.

•	For areas that are difficult to clean in the product (such as narrow 
areas, gaps or corners), it is recommended to wipe them regularly 
with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined with 
some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or 
bacterials accumulation in these areas.

•	Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened 
with soapy water, detergent, etc., and then wipe dry.

•	Do not use hard brushes, steel wool, wire brushes, abrasives (such as 
toothpastes), organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, 
etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may damage the 
wine cellar surface and interior. Boiling water and organic solvents 
such as benzene may deform or damage plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid 
short circuits or affect the electrical insulation after immersion.
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ATTENTION 
The appliance should run continuously once it is started. Generally, the 
operation of the appliance should not be interrupted; otherwise, the 
service life may be impaired. 

►► Defrosting your wine cooler

1.	If too much frost accumulates inside your wine cellar, you need to 
defrost your wine cellar.

2.	Turn off your wine cellar.
3.	Remove all wine bottles.
4.	When the frost has thawed, clean your wine cellar, turn it on, then 

replace the wine bottles.
Tip: To avoid standing water when you defrost, place some towels inside 
and under your wine cellar.
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TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the 
after-sale service department if the issues are not settled.

Problem Possible Causes Solution

The wine cellar 
does not 
operate.

The power supply is not turned on 
and the plug is not firmly inserted.

There may be low voltage, power 
failure or a tripped circuit.

Insert the power cord plug firmly.

Check the power supply at home.

Compressor 
runs 
continuously 
for an 
extended 
period.

High ambient temperature may result 
in extended cooling time.

Putting too much wine in at one time.

Wine is put in before it has cooled 
down.

Opening the door too often.

This is normal.

Do not put too much wine in at 
one time.

Wait until the wine has cooled 
down before putting it in.

Do not open the door too often.

Light is not on.
The appliance is not powered on.

The light is broken.

Unplug and re-plug the power 
cord.

Replace the light with a new one.

Outer wall is 
hot.

When the appliance is operating, 
heat is dissipated to the outside 
through the metal tubes inside the 
cabinet. 

Higher ambient temperatures in 
summer cause the temperature of 
the outer wall to rise.

A higher temperature on the 
outer wall is normal.

To improve heat dissipation, or 
put the appliance in a ventilated 
and cool place.

Condensation 
forms on the 
outside.

Condensation may form when the 
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the 
condensation using a dry cloth.

Warm tips:
♦♦ If your wine cellar does not seem to work normally, unplug the appliance 
while a few minutes, then plug in again in order to reset the electronics.

♦♦ If the problem persists or for any other problemswith the appliance, contact 
After-Sales Service.

♦♦ Repairs involving the refrigeration circuit must be performed by a licensed 
professional (refrigeration technician) who will have to make an inspection of 
the circuit refrigerant.

♦♦ Similarly, any electrical repairs must be performed by a qualified electrician.
♦♦ Note: Any intervention performed by a technician not approved will void the 
warranty.
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TECHNICAL INFORMATION

Flash the QR code on the energy label or below to access its main 
information.

Model Site Web QR Code

CUVEES14 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2446291

Reference: CUVEES14
Rated voltage: 220-240V~
Ampere: 0.5A
Rated frequency: 50Hz
Climate class: SN/N/ST
Refrigerant: R600a(17g)
Protection against electrical shock: I

Insulation foam: CYCLOPENTANE

Climate class:
•	Extended temperate(SN): ‘this refrigerating appliance is intended to 

be used at ambient temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.
•	Temperate(N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at 

ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.
•	Subtropical(ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at 

ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

European directive 2012/19/EU on Waste from Electrical 
and Electronic

Equipment (WEEE), requires that used household 
appliances are not thrown into the normal municipal 
waste stream. Used appliances must be collected 
separately in order to optimize the rate of recovery 
and recycling of materials that compose them, and 
to reduce the impact on human health and on the 
environment. The crossed bin symbol is affixed to all the 
products to remind you of the obligations of separated 
collection.

CUSTOMER SERVICE

•	We decline liability for any damage or accident derived from any 
use of this appliance which is not in conformity with the instructions 
contained in this manual.

•	Duration of availability of spare parts: 10 years.
•	In accordance with Article L. 217 of the Consumer Code, your product 

benefits from a legal guarantee of conformity of 2 years.
•	This instruction book is also available on our website: www.but.fr
•	To contact our After-Sales Service, before going to your BUT store, call 

09 78 97 97 97
•	From Monday to Friday from 9:00 to 19:00, Saturday from 9:00 to 18:00 

(local call price).
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